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Para assinalar uma década de exis-
tência, o Auditório Municipal de 
Olhão recebe a cantora Carolina 
Deslandes, uma das maiores artis-
tas da atual geração de cantores e 
compositores portugueses.

To celebrate its 10th anniversary, 
Olhão Municipal Auditorium will host 
a show by the singer Carolina Des-
landes, one of the greatest artists of 
the current generation of Portuguese 
singers and songwriters.

/Março

MUSIC . MÚSICA

March

Carolina Deslandes

22
OLHÃO

Auditório Municipal . Municipal Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

22/03 
Luís Represas

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 599 521/ 289 570 721 
www.cm-albufeira.pt

28/03 
Fado Maior por . by Afonso 
Dias 

BORDEIRA - Sede da J. F. Bordeira . 
Bordeira Civil Parish’s premises

18h00 . 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 990 010 
www.cm-aljezur.pt 

ALBUFEIRA

ALJEZUR

14/03 - 04/04
XXVIII Gala Internacional do 
Acordeão . 28th International 
Accordion Gala

14/03 > Ferreiras (Salão ASCRATIA), 
21h30 - Entrada livre . (ASCRATIA 
Assembly Hall), 9:30 p.m - Free 
Entry
15/03 > Albufeira (Auditório 
Municipal), 21h30 - €5 . (Municipal 
Auditorium), 9:30 p.m - €5 
16/03 > Paderne (Casa do Povo), 
15h00 - Entrada Livre . (Community 
House), 3 p.m - Free Entry
30/03 > Olhos de Água (Salão 
da Junta de Freguesia), 15h00 - 
Entrada Livre . (Hall of Civil Parish), 
3 p.m - Free Entry
04/04 > Guia (Salão Cultural e 
Recreativo da Junta de freguesia) 
21h30 - Entrada Livre . (Cultural and 
Recreational Hall of Civil Parish), 
9:30 p.m - Free Entry

T. 289 599 521/ 289 570 721

ALBUFEIRA
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01/03 - 31/03
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

 €5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

FARO

07/03
Lethes Clássico "Serenatas 
Noturnas de Mozart" . Classical 
Lethes ‘Night Serenades by 
Mozart’

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h00 . 9 p.m

€6

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

10/03
Glenn Miller Orchestra 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

17h00 . 5 p.m

€30

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

03/03 - 31/03
3.º Festival Internacional 
Guitarras de Faro . 3rd Faro 
International Guitar Festival

03/03 e . and 31/03 > Teatro das 
Figuras . Figuras Theatre
09/03 > Igreja da Misericórdia . 
Misericórdia Church
10/03 > Claustros do Museu . 
Museum’s Cloisters
16/03 > J. F. Santa Bárbara de 
Nexe . Santa Bárbara de Nexe 
Civil Parish
17/03 > Club Farense . Farense 
Club
23/03 > Teatro Lethes . Lethes 
Theatre
24/03 > Pousada de Estoi - 
Cavalariças . Pousada de Estoi - 
Stables

T. 289 870 095

15/03
Ciclo Amadeus "As Mulheres 
em Mozart" . Amadeus Series 
‘Women in Mozart’

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

16/03
Aurea "Confessions Tour"

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

17/03
Concerto Promenade . 
Promenade Concert

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

12h00 . 12 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

LAGOA

LOULÉ

17/03   
Concerto Promenade . 
Promenade Concert

Auditório Municipal Carlos 
do Carmo . Carlos do Carmo 
Municipal Auditorium

16h30 . 4:30 p.m

€6 - Adulto . Adult
€3 - Criança . Children
€12 - Bilhete Família . Family Ticket

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

01/03   
Cristina Branco

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

CASTRO MARIM
16/03 e . and 23/03 
Serão de Acordeão . Accordion 
Evening 

16/03 > Odeleite
23/03 > Funchosa

21h00 . 9 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt
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08/03   
Júlio Resende "Cinderella 
Cyborg" 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€13

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

28/03   
Noite de Fado com Sara 
Gonçalves . Fado Night by Sara 
Gonçalves

Algarve Outlet - Piso 2 . 2nd floor

20h30 . 8:30 p.m

T. 962 212 045 
www.algarveoutlet.pt

16/03   
Tarzan - Musical Infantil . Tarzan 
- Children’s Musical

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

16h00 . 4 p.m

€8

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

29/03   
VI Gala Internacional de 
Acordeão de Olhão . 6th Olhão 
International Accordion Gala

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

17/03
Nelson Conceição

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre 

17h00 . 5 p.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

24/03
Orquestra Filarmónica 
Portuguesa . Portuguese 
Philharmonic Orchestra

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre 

17h00 . 5 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

PORTIMÃO
07/03   
"Casa (con) Vida
Concerto do Grupo Coral de 
Portimão" . Casa (con) Vida
Concert by Portimão Choir Group

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

19h00 . 7 p.m

Entrada Livre . Free Entry

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
16/03
Noite de Fado com César 
Matoso e Filipa Sousa . Fado 
Night by César Matoso and Filipa 
Sousa

Cineteatro São Brás . São Brás Cine 
Theatre

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

SILVES

TAVIRA

22/03
Lado B com Tatanka . B Side with 
Tatanka

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Auditório Francisco Vargas Mogo 
- Edifício C.C. Agrícola . Francisco 
Vargas Mogo Auditorium - C.C. 
Agrícola Building

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

02, 09, 16, 23 e . and 30/03
Música nas Igrejas . Music at the 
Churches

02/03 e . and 23/03 > Igreja do 
Carmo . Carmo Church
09, 16 e . and 30/03 > Ermida de 
Santa Ana . Santa Ana Chapel

18h00 . 6 p.m

Academia de Música de Tavira . 
Tavira Music Academy

www.academiamusicatavira.net 



02/03
Armazenados . ‘Stored’

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

23/03
Comédia "Saídos da Casca" . 
‘Saídos da Casca’ Comedy

Espaço Guadiana . Guadiana 
Space

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

FARO

ALCOUTIM"Eu saio na próxima, e 
você?" . ‘I’m leaving here, 
and you?’ 
LAGOA

15/Março
March

PARCHAL - Centro de Congressos do Arade . Arade Congress 
Centre

21h30 . 9:30 p.m 

€25 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats

Bilhetes à venda . Tickets for sale at:
www.ticketline.sapo.pt

Marina Mota e João Baião, dois dos 
maiores nomes da cena artística 
portuguesa, são os protagonistas 
deste maravilhoso espetáculo. Du-
rante duas horas, eles partilham 
com o público a vida atribulada de 
um casal ao longo de vária década. 
Filipe La Féria adaptou magistral-
mente este texto à realidade da 
história de Portugal, levando o pú-
blico a uma viagem emocionante, 
hilariante e inesquecível.

Marina Mota and João Baião, two 
of the greatest Portuguese actors, 
play the main characters in this 
wonderful show. For two hours, 
they share a couple’s ten-year busy 
life with the public. 
Filipe La Féria masterly adapted 
this text to the Portuguese reality, 
taking the public to an exciting, hi-
larious and unforgettable journey.

08/03
Recados de Lá . ‘Messages from 
the Beyond’

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

16/03
Diário de Adão e Eva . Diary of 
Adam and Eve

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

TEATRO . THEATRE06
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01/03
O Auto da Barca do Inferno 
Século 21 . 21st Century Act of 
the Ship of Hell

Teatro Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre

21h30 . 9:30 p.m

www.cm-silves.pt 

23/03
"Quero ir para a ilha" . ‘I want 
to go to the island’

Cineteatro São Brás . São Brás Cine 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€7

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

16, 21, 22, 23, 
29 e . and 30/03 
HumorFest'2019 

Auditório Municipal Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

01, 02 e . and 16/03
FEST'RIR 

01/03 > Bruno Nogueira "Depois 
do Medo" 
02/03 > Salvador Martinha 
"Cabeça Ausente" 
16/03 > Aldo Lima "Desde 
Pequenino"

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

SILVES

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

16/03
XIV Mostra de Teatro do 
Concelho de Loulé . 14th Loulé 
Theatre Show

Cineteatro Louletano e Freguesias .  
Louletano Cine Theatre and Civil 
Parishes

16h00 - 23h00 . 4 p.m - 11 p.m

€5 - Cineteatro Louletano . 
Louletano Cine Theatre
Entrada Livre - Freguesias . Free 
Entry - Parishes

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

16/03
"À Espera de Godot" . ‘Waiting 
for Godot’

TEMPO - Teatro Municipal (Grande 
Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€10 

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

29/03 - 30/03
"Banda Sonora"
Uma criação de Ricardo Neves-
Neves e Filipe Raposo .  
‘Soundtrack’ Created by Ricardo 
Neves-Neves and Filipe Raposo

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€9

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

07/03 - 09/03
"Tanto Mar" Festival 
Internacional de Artes 
Performativas de Loulé" . 
‘Tanto Mar’ Loulé International 
Performative Arts Festival’

07/03 > Kangalutas
08/03 > 2 Estranhos 
09/03 > Desmontagem "Evo-
cando os mortos - Poéticas da 
Experiência" . Desmontagem 
‘Evoking the dead - Poetics of 
Experience’

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€5 (por espetáculo . by show)

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

08/03 - 30/04
Revista à Portuguesa . 
Portuguese Revue "A culpa é do 
cu…meta" 

Às sextas, sábados e domingos . 
Fridays, Saturdays and Sundays

Boa Esperança Atlético Clube . Boa 
Esperança Atlético Clube 

Sextas e sábados 21h00. 
Domingos 14h30 e 17h30 . Fridays 
and Sundays 9 p.m. Sundays 2:30 
p.m and 5:30 p.m

T. 282 422 976 / 967 188 290

27/03
"Auto da Xata do Enferno" 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30

€7

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

PORTIMÃO

OLHÃO



Exposição de Pintura "O 
Peso da Cor" de . Painting 
Exhibition ‘The Weight of 
Colour’ by Raquel Taquelim 
d'Almeida 

Galeria de Arte Pintor Samora Barros . Pintor Samora Barros 
Art Gallery
Segunda a sábado 09h30 - 12h30 e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos e feriados . Mondays to Saturdays 9:30 a.m - 12:30 p.m 
and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes Sundays and Public Holidays

"O Peso da Cor", a composição artís-
tica é o resultado da conjugação de 
formas, cores e linhas, uma reunião 
de elementos isolados que, quando 
unidos, resultam num todo desta-
cado das partes.

‘The Weight of Colour’, the artistic 
composition that resulted from 
a combination of shapes, colours 
and lines, a gathering of isolated 
elements which together result in a 
whole of the parts.

ALBUFEIRA

02-30/Março
March

ALBUFEIRA

Até . Until 16/03
Exposição "O Algarve é Branco" 
de . Exhibition ‘The Algarve is 
White’ by Bruno Grilo 

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . 
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 12:30 
p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes 
Sundays, Mondays and Public 
Holidays

ALCOUTIM
Até . Until 06/03
Exposição de Pintura de . 
Painting Exhibition by Manda 
Beeching 

Casa dos Condes (Biblioteca 
Municipal) . Condes House 
(Municipal Library)

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

EXPOSIÇÕES . EXHIBITIONS08

08/03 - 25/03
Exposição Cerâmicas de 
Alcoutim .  Alcoutim Ceramics 
Exhibition

Casa dos Condes (Biblioteca 
Municipal) . Condes House 
(Municipal Library)

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt
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Até . Until 29/03
Exposição de Pintura 
"Movimento das Cores" de . 
Painting Exhibition ‘Movement of 
Colours’ by Balbina Barreto 

ODECEIXE - J. F. de Odeceixe - 
Galeria Exposições Temporárias . 
Odeceixe Civil Parish - Temporary 
Exhibition Gallery

Segunda a sexta 09h00 - 15h30. 
Encerra aos sábados, domingos e 
feriados . Monday to Friday 9 a.m - 
3:30 p.m. Closes Saturdays, Sundays 
and Public Holidays

T. 282 990 010 
www.cm-aljezur.pt

FARO

CASTRO MARIM

Até . Until 15/03
Exposição de . Exhibition by Rita 
Belchior 

Galeria X-pass 0.0 (Rua Ferreira 
Neto N.º 20) . X-pass 0.0 Gallery 
(Ferreira Neto Street N. 20)

www.xpassarteedesign.wordpress.com 

Até . Until 30/04
Exposição "Provérbios 
Ilustrados: um contributo para 
comunicação visual" . Exhibition 
‘Illustrated Proverbs: a contribution 
for visual communication’

Casa do Sal . Salt House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 1 
p.m and 2 p.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Castro Marim . 
Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

Até . Until 13/04
Exposição de Fotografia "O 
Amor Mata" de .  Photography 
Exhibition ‘Love Kills’ by João 
Vilhena 

Centro Cultural . Cultural Centre

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesdays to Saturdays 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

02/03 - 31/03
Exposição de Escultura e 
Pintura "Mixtura" de Rian 
Helmink e Anna Knoop .  
Sculpture and Painting Exhibition 
‘Mixture’ by Rian Helmink and 
Anna Knoop 

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

LAGOS
Até . Until 13/04
Exposição de Pintura 
"Sebastianismo Revisitado" 
por . Painting Exhibition 
‘Sebastianism Revisited’ by Sam 
Abercromby 

Centro Cultural . Cultural Centre

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesdays to Saturdays 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt 

Até . Until 22/03
Exposição de Pintura "Novos 
Deuses Ateiam Fogo" de  . 
Painting Exhibition ‘New Gods 
Start Fires’ by Timo Dillner

EMARP

Segunda a sexta 08h30 - 17h30 . 
Monday to Friday 8:30 a.m - 5:30 p.m

PORTIMÃO

16/03 - 21/04
Exposição Mascotes Olímpicas .  
Exhibition of Olympic Mascots

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terças 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 15h00 - 18h00. Encerra 
às segundas e feriados . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesdays 
to Sundays 3 p.m - 6 p.m. Closes 
Mondays and Public Holidays

T. 282 405 230

Até . Until 30/04
Exposição "Reciclar é Reviver" 
de . Exhibition ‘To Recycle is to 
Live’ by Inês Braga 

Centro Museológico do Alportel . 
Alportel Museological Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

01/03 - 31/03
Exposição "No Caminho do 
Lince Ibérico" . Exhibition ‘On 
the Path of the Iberian Lynx’

Castelo de Silves . Silves Castle

09h00 - 20h00 . 9 a.m - 8 p.m

€2,80  
€3,90 (Castelo + Museu . Castle + 
Museum)

T. 282 440 837 
www.cm-silves.pt

SILVES

ALJEZUR
Até . Until 23/03
Exposição Arte Têxtil 
Contemporânea de Graça 
Costa . Contemporary Textile Art 
Exhibition by Graça Costa

Espaço + (Sala 1 . Room 1)

Segunda a sábado 10h00 - 16h30. 
Encerra aos domingos e feriados . 
Monday to Saturday 10 a.m - 4:30 
p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

T. 282 990 010 
www.cm-aljezur.pt 



Cineteatro Louletano . Louletano Cine Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

€10 

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

"A meio da noite"
Companhia Olga Roriz . 
‘In the middle of the night’ 
Olga Roriz Company
LOULÉ

15/Março
 March

17/03 
Nadhya Bellydance 

Teatro Lethes . Lethes Theatre 

17h00 . 5 p.m

€5

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

22/03 - 23/03 
Sagração da Primavera . Rite of 
Spring - Made in China 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

€22 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

30/03 
IBM 1401 - A User's Manual (In 
Memoriam)

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre 

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

23/03 
Espetáculo pela Companhia 
de Dança Splash . Show by 
Splash Dance Company

Centro Cultural António Aleixo . 
António Aleixo Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€5

Câmara Municipal de Vila Real de 
Santo António . Vila Real de Santo 
António Council

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt

FARO

V. R. DE STO. ANTÓNIO

"Revisita o universo de Ingmar Berg-
man numa celebração do seu nas-
cimento e da sua obra. A dança, o 
teatro e o cinema à procura de um 
outro lugar (…). "A meio da noite" é 
uma profunda  homenagem a Ing-
mar Bergman, aos atores dos seus 
filmes e aos intérpretes desta Com-
panhia." Olga Roriz

‘Ingmar Bergman’s universe revi-
sited, celebrating his birth and his 
work. Dance, theatre, and cinema 
looking for another place (…). 'In 
the middle of the night' is a heart- 
felt tribute to Ingmar Bergman, the 
actors who performed in his films 
and the Dance Company’s artists.’ 
Olga Roriz

DANÇA . DANCE10
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A mais importante e mediática pro-
va por etapas em BTT irá realizar-se 
em Tavira entre os dias 8 e 10 de 
março. A 7.ª edição do Algarve Bike 
Challenge disputada em duplas e 
guiada por GPS, promete novos e 
fantásticos percursos no interior do 
Algarve. Uma experiência inesquecí-
vel que não vai querer perder!

08/03 > Prólogo . Prologue - 3 kms - Tavira 
09/03 > 2.ª Etapa . 2nd Stage - 88,5 kms - Serra do Caldeirão 
10/03 > 3.ª Etapa . 3rd Stage - 74 kms - Serra de Tavira 
Associação Clube BTT Conceição de Faro . Conceição de Faro 
MTB Club Association
T. 968 226 274 
www.algarvebikechallenge.com

Algarve Bike Challenge 

Between 8th and 10th March, the 
most important media-covered MTB 
competition will be taking place in 
Tavira In this 7th edition of the Al-
garve Bike Challenge teams of two 
riders using GPS will be racing throu-
gh fantastic new routes in inland Al-
garve. An unforgettable experience 
you will not want to miss!

Até . Until 03/03
Faro Future Portugal 2 

Centro de Ténis . Tennis Centre

Todos os dias 09h00 - 19h00 . 
Every day 9 a.m - 7 p.m

T. 289 817 877

08/03 - 10/03
VI Festival de Caminhadas de 
Alcoutim . 6th Alcoutim Walks 
Festival

ALCOUTIM E SANLÚCAR DE 
GUADIANA 

08/03 > A partir das 10h00 . From 
10 a.m
09/03 > A partir das 09h00 . From 
9 a.m
10/03 > A partir das 06h30 . From 
6:30 a.m

www.algarvewalkingseason.com 
www.cm-alcoutim.pt

FARO

ALCOUTIM

TAVIRA

08-10/Março
 March

Até . Until 02/03
Algarve Dragon 
Winter Cup 2018/19 
(Vela . Sailing)

Até . Until 02/03 > Etapa 5 . Stage  5

VILAMOURA 

09h00 - 23h00 . 9 a.m - 11 p.m

T. 289 093 288 
www.companhianautica.wixsite.com

LOULÉ

24/03
Marcha/ Corrida de Alcoutim .  
Alcoutim Race Walk / Running

10h00 . 10 a.m

União de Freguesias de Alcoutim e 
Pereiro . Alcoutim and Pereiro Civil 
Parishes

T. 281 546 437 (Alcoutim) 
T. 281 547 234 (Pereiro)



04/03 - 10/03
Loulé Open

Torneio Internacional Masculi-
no - ITF Future - Transition Tour 
15.000 U$D . Men’s International 
Tournament - ITF Future - Transition 
Tour 15.000 U$D

Clube de Ténis de Loulé . Loulé 
Tennis Club

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 414 438 
www.tietennis.com/ctloule

02/03 - 03/03
3.º Internacional Algarve 
Grand Prix 2019 | Tiro com 
Armas de Caça . 3rd Algarve 
International Grand Prix 2019 | 
Shooting  

Campo de Tiro "O Pinhal" (Vales de 
Pêra) . ‘O Pinhal’ Shooting Range 
(Vales de Pêra)

09h00 . 9 a.m

Entrada Livre . Free Entry

Clube de Tiro "O Pinhal" . ‘O Pinhal’ 
Shooting Range 

24/03
Campeonato Nacional de 
Estafetas Mistas - Triatlo .  
National Mixed Relay 
Championship - Triathlon

Marina de Portimão . Portimão 
Marina

10h00 - 12h00 . 10 a.m - 12 p.m

Federação Portuguesa de Triatlo . 
Portuguese Triathlon Federation

www.federacao-triatlo.pt

03/03
Taça Regional de XCO - Etapa 
Regional do Algarve . XCO 
Regional Cup - Algarve Regional 
Stage

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Campilhos

12h00 . 12 p.m

www.extremosul.net 

31/03
Marcha/ Corrida . Race Walk/ 
Running

SÃO MARCOS DA SERRA 

10h00 . 10 a.m

T. 282 440 270 
www.cm-silves.pt

Até . Until 06/03
Algarve Cup 

01/03 > Estádio Municipal Albufeira . 
Albufeira Municipal Stadium
13h15 - China x Noruega . 
1:15 p.m - China x Norway
16h45 - Portugal x Suécia . 
4:45 p.m - Portugal x Sweden
Estádio Municipal Lagos . 
Lagos Municipal Stadium 
13h15 - Escócia x Canadá . 
1:15 p.m - Scotland x Canada
16h45 - Polónia x Espanha . 
4:45 p.m - Poland x Spain
04/03 > Estádio Municipal Bela 
Vista (Parchal) . Bela Vista Municipal 
Stadium (Parchal)
14h00 - Islândia x Escócia . 
2 p.m - Iceland x Scotland 
17h30 - Holanda x Polónia . 
5:30 p.m - The Netherlands x Poland 
Estádio Municipal VRSA . VRSA 
Municipal Stadium
13h15 - Dinamarca x China . 
1:15 p.m - Denmark x China
16h45 - Suiça x Portugal . 
4:45 p.m - Switzerland x Portugal
06/03 > Jogos Finais . Final matches
Estádios Algarve, Bela Vista (Parchal) 
e Albufeira . Algarve, Bela Vista 
(Parchal) and Albufeira Stadiums

www.fpf.pt 

29/03 - 31/03
III Algarve Box Cup Portimão . 
3rd Algarve Box Cup Portimão

Pavilhão Gimnodesportivo . 
Sports Hall

29/03 > 15h00 - 23h30 . 3 p.m - 
11:30 p.m
30/03 > 16h00 - 23h30 . 4 p.m - 
11:30 p.m
31/03 > 14h00 - 21h00 . 2 p.m - 
9 p.m

Associação de Boxe do Algarve 
e Associação Escola de Boxe de 
Portimão . Algarve Boxing Associa-
tion and Portimão Boxing School 
Association

www.algarveboxcup.com

SILVES

02/03 - 03/03
14.º Campeonato Nacional de 
Freefly e 1.ª Prova da 14.ª Taça 
de Freefly . 14th National Freefly 
Championship and 1st Stage of 
the 14th Freefly Cup

ALVOR - Aeródromo Municipal . 
Municipal Aerodrome

10h00 . 10 a.m

Federação Portuguesa de 
Paraquedismo e Skydive Algarve . 
Portuguese Skydive Federation and 
Skydive Algarve

T. 282 496 581

08/03
3.ª Caminhada Dia 
Internacional da Mulher .  
3rd International Women's Day 
Walk

 Algarve Outlet - Entrada Principal . 
Main Entrance

20h00 . 8 p.m

T. 962 212 045 
www.algarveoutlet.pt

17/03
Marchas Algarve . Algarve Race 
Walk

QUELFES - Mercado . Market 

09h00 . 9 a.m

T. 289 706 470

PORTIMÃO

OLHÃO

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

DESPORTO . SPORTS12



















02/03 - 03/03
Carnaval de Altura . Altura 
Carnival

ALTURA 

15h00 . 3 p.m

Junta de Freguesia de Altura . 
Altura Civil Parish

T. 281 956 680

03/03 e . and 05/03
Carnaval de Paderne . Paderne 
Carnival "Deixa-te de Estórias" 

PADERNE

14h00 - 18h00 . 2 p.m - 6 p.m

Casa do Povo de Paderne . 
Paderne Community House

CASTRO MARIM

ALBUFEIRA

03/03 e . and 05/03
Carnaval Trapalhão em 
Ferreiras . ‘Bring your Costume’ 
Carnival in Ferreiras

FERREIRAS - Avenida 12 de Julho . 
12 de Julho Avenue

15h00 - 17h00 . 3 p.m - 5 p.m 

06/03
Enterro do Entrudo . 
Shrovetide ‘Burial’

OLHOS DE ÁGUA - Ponto de 
Encontro: Mercado Municipal . 
Meeting Point: Municipal Market

20h30 . 8:30 p.m

www.cm-albufeira.pt 

LOULÉ

03-05/Março
 March

Com uma tradição de mais de um 
século, Loulé recebe o tradicional 
corso carnavalesco. Mascare-se e 
faça parte desta festa.

Carnaval de Loulé . 
Loulé Carnival

Loulé will host the century-old tra-
ditional carnival parade. Get your 
costume and be part of the cele-
brations.

Av. José da Costa Mealha . José da Costa Mealha Avenue

15h00 - 17h30 . 3 p.m - 5:30 p.m

€2

Câmara Municipal de Loulé . Loulé Council

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

13FESTIVITIES & FESTIVALS .  FESTAS E FESTIVAIS



03/03 - 06/03
Carnaval de Lagoa "Cidade 
Inclusiva" . Lagoa Carnival 
‘Inclusive City’

03/03 > Mexilhoeira da Car-
regação (Bairro da Boa Vontade) 
- 15h00 . (Boa Vontade Neighbour-
hood) - 3 p.m
05/03 > Lagoa (Auditório Carlos 
do Carmo) - 15h00 . (Carlos do 
Carmo Auditorium) - 3 p.m
06/03 > Ferragudo (Largo Rainha 
D. Leonor) - 21h00 . (Rainha D. 
Leonor Square) – 9 p.m

MEXILHOEIRA DA CARREGAÇÃO, 
LAGOA E . AND FERRAGUDO

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-lagoa.pt 02/03
Carnaval de Portimão . 
Portimão Carnival 

16h00 > Alvor
17h00 > Praia da Rocha . Rocha 
Beach
18h00 > Zona Ribeirinha 
Portimão . Portimão Riverfront

ALVOR, PORTIMÃO E . AND PRAIA 
DA ROCHA

www.cm-portimao.pt 

03/03 e . and 05/03
Carnaval de 
Moncarapacho . 
Moncarapacho Carnival 

MONCARAPACHO

15h00 - 18h00 . 3 p.m - 6 p.m

União de Freguesias de Moncara-
pacho e Fuseta . Moncarapacho 
and Fuseta Civil Parishes

T. 289 792 158 
www.uf-moncarapacho-fuseta.pt

05/03
Carnaval de Odiáxere . Odiáxere 
Carnival

ODIÁXERE

Clube Desportivo de Odiáxere . 
Odiáxere Sports Club

T. 282 798 429

03/03 - 05/03
Carnaval de Messines . 
Messines Carnival

03/03 > 15h00 . 3 p.m
04/03 > 21h00 . 9 p.m
05/03 > 15h00 e 21h00 . 3 p.m 
and 9 p.m

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Rua da Liberdade . Liberdade 
Street

€2

www.cm-silves.pt 

03/03
Carnaval de São Brás 2019 . 
2019 São Brás Carnival

Avenida da Liberdade . Liberdade 
Avenue

15h00 . 3 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

23/03
5.º Festival do Vinho 
na Nave do Barão . 
5th Nave do Barão Wine 
Festival

SALIR - Associação "Os Barões" 
aldeia Nave do Barão . ‘Os Barões’ 
Nave do Barão Village Association

12h00 - 24h00 . 12 p.m - 12 a.m

€2,5 (Copo para prova . Glass for 
tasting)

Associação "Os Barões" . ‘Os Barões’ 
Association

T. 962 638 117

LAGOA

PORTIMÃO

OLHÃO

LAGOS

SILVES

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

LOULÉ

03/03 e . and 05/03
Desfile de Carros Alegóricos . 
Floats Parade

03/03 > Mexilhoeira Grande, 
15h30 . 3:30 p.m
05/03 > Portimão, 15h30 . 3:30 
p.m

MEXILHOEIRA GRANDE E . AND 
PORTIMÃO

www.cm-portimao.pt

02/03
Cortejo de Carnaval . Carnival 
Parade

Concentração no Pavilhão Mário 
José e Ruas da Cidade de Silves . 
Meeting at Mário José Sports Hall 
and streets of Silves

15h00 . 3 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 120 
www.cm-silves.pt 

30/03
VII Encontro de Vinhos e 
Sabores do Fado 2019 . 
7th Meeting of Fado Wine and 
Flavours 2019

ALCANTARILHA, PÊRA E . AND 
ARMAÇÃO DE PÊRA - Casa do 
Povo . Community House

20h00 . 8 p.m

€4 - Sócios . Members
€6 - Não Sócios (Oferta de copo de 
vidro, uma degustação e um caldo 
verde) . Non-Members (included 
wine glass, one tasting session and 
‘caldo verde’ soup)

FESTAS E FESTIVAIS . FESTIVITIES & FESTIVALS14
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MONCHIQUE

Enchidos, artesanato, mel, medro-
nho, doçaria ou tasquinhas com-
põem os stands deste evento, que 
a organização espera que possa 
levar à vila serrana, ao longo dos 
dois dias, milhares de pessoas.

Heliporto Municipal . Municipal Heliport

02/03 > 10h00 - 24h00 . 10 a.m - 12 a.m
03/03 > 10h00 - 22h00 . 10 a.m - 10 p.m  

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 910 200 
www.cm-monchique.pt

Feira dos Enchidos de 
Monchique . Monchique 
Sausage Fair

Sausages, handicrafts, honey, ‘me-
dronho’, sweets and food stands 
will be featuring at this event, whi-
ch the organisers hope will attract 
thousands of visitors to the town in 
the Serra.

02-03/Março
 March

07/03
Mercadinho da Primavera . 
Spring Market

CACELA VELHA 

10h30 - 17h30 . 10:30 a.m – 5:30 
p.m

www.cm-vrsa.pt 

V. R. DE STO. ANTÓNIO

ALCOUTIM

CASTRO MARIM

SILVES

10/03
XXI Feira do Pão Quente e do 
Queijo Fresco . 21st Warm Bread 
and Fresh Cheese Fair

VAQUEIROS 

09h00 . 9 a.m

T. 281 498 220

03/03
Mercadinho na Aldeia . 
Village Market

ODELEITE - Casa de Odeleite . 
Odeleite House

10h00 - 17h00 . 10 a.m - 5 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

16/03
1.ª Feira de Primavera de 
Jardinagem Mediterrânica 
"Cidade de Silves" . 
1st Mediterranean Gardening 
Spring Fair ‘City of Silves’

Pavilhão de Feiras e Exposições - 
Fissul . Exhibition and Fair Venue 
(Fissul)

10h00 - 18h00 . 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 918 718 474



09/03 e . and 16/03
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

03/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

23/03
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

16/03
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Praça . Square of Al-Mutamid
Durante a manhã . in the morning

02/03
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

02/03 e . and 30/03   
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

17/03
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

10/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

03/03
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

03/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

16/03
3.º sábado do mês ·
3rd Saturday of the month 
Jardim (zona nascente) . Garden
09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

10/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

24/03
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

05/03 e . and 19/03
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

15/03
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

02/03
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

12/03 e . and 26/03
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

24/03
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Perto da Junta de Freguesia .
Near the Parish Council Building

18/03
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto à Escola Básica Integrada/ 
Jardim de Infância . Next to the Basic 
School/ Kindergarten
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

CASTRO MARIM

LAGOA

17/03
3.º domingo do mês . 
3rd Sunday of the month
MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

10/03 e . and 17/03
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

02/03
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

10/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

24/03 e . and 31/03
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

09/03
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

24/03
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

14/03
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

03/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Avenida . Avenue da República  
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

03/03 e . and 17/03
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS16
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02, 09, 16, 23 e . and 30/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

01/03
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

18/03
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

11/03
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

25/03
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

23/03
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

10/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

02/03
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

02, 09, 16, 23 e . and 30/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

25/03
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (junto ao 
Moinho) . Alegria Square (by the mill)

03/03 e . and 24/03
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

21/03
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

07/03
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

30/03
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

08/03
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

07/03
1.º quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

03/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

24/03 e . and 31/03
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

24/03
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

16/03
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

28/03
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

09/03
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

02, 09, 16, 23 e . and 30/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliquei- 
me/ Albufeira, em frente ao Conven-
to de Sto. António . On the way out 
of town to Boliqueime/Albufeira,  
in front of the convent of Sto. 
António

06, 13, 20 e . and 27/03
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

31/03
Último domingo do mês .
Last Sunday of the month
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square
10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 p.m

04/03
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

VILA DO BISPO

10/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO
04/03
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO
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Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

10/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

17/03
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
05/03
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

06/03
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

07/03
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

01/03
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 SEX · FRI 11:20 2.6 23:50 2.7 5:20 1.4 17:40 1.4 11:20 2.5 23:50 2.7 5:20 1.4 17:40 1.4 11:20 2.6 23:40 2.7 5:00 1.4 17:30 1.4

2 SAB · SAT - - 12:20 2.7 6:20 1.3 18:30 1.3 - - 12:20 2.7 6:20 1.3 18:30 1.3 - - 12:10 2.7 6:00 1.2 18:20 1.3

3 DOM · SUN 0:40 2.9 13:00 2.8 7:10 1.2 19:20 1.2 0:40 2.8 13:00 2.8 7:10 1.2 19:20 1.2 0:30 2.9 12:50 2.8 6:50 1.1 19:00 1.1

4 SEG · MON 1:20 3.0 13:40 2.9 7:50 1.0 19:50 1.0 1:20 3.0 13:40 2.9 7:40 1.0 19:50 1.1 1:10 3.1 13:30 3.0 7:20 0.9 19:30 1.0

5 TER · TUE 1:50 3.2 14:10 3.0 8:20 0.9 20:20 0.9 1:50 3.1 14:10 3.0 8:20 0.9 20:30 1.0 1:40 3.2 14:00 3.1 7:50 0.8 20:00 0.8

6 QUA · WED 2:20 3.3 14:40 3.1 8:50 0.8 21:00 0.9 2:20 3.2 14:40 3.1 8:50 0.8 21:00 0.9 2:10 3.3 14:30 3.2 8:20 0.7 20:30 0.8

7 QUI · THU 2:50 3.3 15:10 3.1 9:20 0.8 21:30 0.8 2:50 3.3 15:10 3.2 9:20 0.8 21:30 0.9 2:40 3.4 15:00 3.2 8:50 0.7 21:00 0.7

8 SEX · FRI 3:20 3.3 15:40 3.1 9:50 0.8 22:00 0.8 3:20 3.3 15:40 3.2 9:50 0.8 22:00 0.9 3:10 3.4 15:30 3.2 9:20 3.4 21:30 0.7

9 SAB · SAT 3:50 3.3 16:10 3.1 10:20 0.8 22:30 0.9 4:00 3.3 16:10 3.2 10:20 0.8 22:30 0.9 3:40 3.4 16:00 3.2 9:50 0.7 22:00 0.8

10 DOM · SUN 4:30 3.2 16:40 3.0 11:00 0.9 23:00 1.0 4:30 3.3 16:40 3.1 10:50 0.9 23:00 0.9 4:10 3.3 16:30 3.1 10:20 3.3 22:40 0.9

11 SEG · MON 5:00 3.1 17:20 3.0 11:30 1.0 23:40 1.1 5:00 3.1 17:20 3.0 11:30 1.0 23:40 1.0 4:50 3.2 17:10 3.0 11:00 0.9 23:10 1.0

12 TER · TUE 5:40 3.0 18:00 2.8 - - 12:10 1.1 5:40 3.0 18:00 2.9 - - 12:00 1.1 5:20 3.0 17:50 2.9 11:40 1.1 0:00 1.1

13 QUA · WED 6:30 2.8 19:00 2.7 0:30 1.2 13:00 1.3 6:30 2.8 18:50 2.8 0:20 1.2 12:50 1.3 6:10 2.8 18:40 2.8 - - 12:20 1.2

14 QUI · THU 7:30 2.7 20:10 2.7 1:30 1.3 14:00 1.4 7:30 2.7 20:00 2.7 1:20 1.3 13:50 1.4 7:20 2.7 19:50 2.7 1:00 1.3 13:30 1.4

15 SEX · FRI 9:00 2.6 21:40 2.7 2:50 1.4 15:20 1.4 8:50 2.6 21:30 2.7 2:40 1.4 15:20 1.4 8:40 2.6 21:30 2.7 2:20 1.4 15:00 1.4

16 SAB · SAT 10:30 2.6 23:00 2.9 4:20 1.3 16:50 1.3 10:20 2.6 23:00 2.9 4:10 1.3 16:40 1.4 10:20 2.6 22:50 2.9 4:00 1.3 16:30 1.3

17 DOM · SUN 11:40 2.8 0:00 3.1 5:40 1.1 18:00 1.1 11:40 2.8 00:00 3.1 5:30 1.1 18:00 1.2 11:30 2.8 23:50 3.1 5:20 1.1 17:40 1.1

18 SEG · MON - - 12:30 3.0 6:40 0.9 18:50 0.9 - - 12:30 3.0 6:40 0.9 18:50 1.0 - - 12:30 3.1 6:20 0.8 18:30 0.8

19 TER · TUE 0:50 3.4 13:20 3.2 7:30 0.7 19:40 0.7 0:50 3.3 13:20 3.3 7:30 0.7 19:50 0.8 0:40 3.4 13:10 3.3 7:00 0.6 19:20 0.6

20 QUA · WED 1:40 3.6 14:00 3.4 8:20 0.5 20:30 0.6 1:40 3.6 14:10 3.4 8:20 0.6 20:30 0.6 1:30 3.6 14:00 3.5 7:50 0.4 20:00 0.4

21 QUI · THU 2:20 3.7 14:50 3.5 9:00 0.5 21:10 0.5 2:20 3.7 14:50 3.5 9:00 0.5 21:20 0.5 2:10 3.7 14:40 3.6 8:30 0.3 20:40 0.4

22 SEX · FRI 3:10 3.7 15:30 3.5 9:40 0.5 22:00 0.5 3:10 3.7 15:30 3.5 9:40 0.5 22:00 0.6 3:00 3.7 15:20 3.6 9:10 0.3 21:30 0.4

23 SAB · SAT 3:50 3.6 16:10 3.4 10:20 0.6 22:40 0.6 3:50 3.6 16:10 3.5 10:20 0.6 22:40 0.6 3:40 3.7 16:00 3.5 9:50 0.4 22:10 0.5

24 DOM · SUN 4:30 3.4 16:50 3.3 11:00 0.7 23:20 0.8 4:30 3.5 16:50 3.3 11:00 0.7 23:20 0.8 4:20 3.5 16:40 3.3 10:30 0.6 22:50 0.7

25 SEG · MON 5:10 3.2 17:40 3.1 11:40 0.9 0:00 1.0 5:10 3.2 17:30 3.1 11:40 0.9 0:00 1.0 5:00 3.2 17:20 3.1 11:10 0.8 23:30 0.9

26 TER · TUE 6:00 2.9 18:30 2.9 - - 12:20 1.2 6:00 3.0 18:20 2.9 - - 12:20 1.1 5:40 3.0 18:10 2.9 11:50 1.1 - -

27 QUA · WED 7:00 2.7 19:30 2.7 1:00 1.2 13:20 1.4 6:50 2.7 19:20 2.7 0:50 1.2 13:10 1.4 6:40 2.7 19:00 2.7 0:20 1.2 12:50 1.3

28 QUI · THU 8:10 2.5 20:40 2.6 2:00 1.4 14:20 1.5 8:00 2.5 20:30 2.6 1:50 1.4 14:10 1.5 7:50 2.5 20:20 2.5 1:30 1.4 14:00 1.5

29 SEX · FRI 9:30 2.4 22:10 2.6 3:20 1.5 15:50 1.6 9:30 2.4 22:00 2.5 3:10 1.5 15:40 1.6 9:20 2.4 22:00 2.5 3:00 1.5 15:30 1.5

30 SAB · SAT 11:00 2.5 23:20 2.7 4:50 1.4 17:10 1.5 10:50 2.5 23:10 2.6 4:40 1.5 17:00 1.5 10:50 2.5 23:10 2.7 4:30 1.4 16:50 1.5

31 DOM · SUN 11:50 2.6 - - 5:50 1.3 18:00 1.4 11:50 2.6 - - 5:50 1.4 18:00 1.4 11:50 2.6 0:00 2.8 5:30 1.3 17:50 1.3
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LOULÉ

FARO TAVIRA

02/03 - 28/03 
Loulé Criativo . Creative Loulé

02/03 > Filhós de Carnaval . ‘Filhós’, 
Carnival Pastry
02/03 > Delícias de Frutos Secos 
do Algarve . Delights of Algarve 
Dried Fruits
16/03 > Bolachas Gharb . ‘Gharb’ 
Cookies
17/03 > Bombons de Chocolate 
com Sabores do Algarve . 
Chocolates with Algarve Flavours
12, 19 e 26/03 > Workshop: Fazer 
uma Cedoira em Malha de Palma . 
Workshop: Making a Palm Coasters 
with open Mesh Weaving
07, 11, 14, 18, 21, 25 e 28/03 > 
Workshop de Empreita: Entrelaçar a 
Palma . Palm Weaving Workshop
Fins de Semana > Workshop 
"Figos Cheios" . Figs with Almonds 
Workshop
Fins de Semana > Workshop 
"Queijinhos de Figo" . Fig Paste with 
Almonds Workshop
Por marcação > Workshop Pintura a 
Fresco . Fresco Painting
Por marcação > Pinturas da Cal em 
Painéis de Gesso . Lime Painting on 
Gypsum Boards

Diversos Locais . Various Locations

www.loulecriativo.pt 

08/03
Comemoração do Dia 
Internacional da Mulher 2019 . 
2019 International Women’s Day 
Commemoration

Dança, fado, canto, música 
tradicional portuguesa, folclore . 
Dance, fado, singing, traditional 
Portuguese music, folklore

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€2

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

06/03 - 09/03
11.ª Maré de Contos . 11th Tide 
of Tales

Festival do contar na sua 
diversidade de expressões - 
ilustrações, oralidade, leitura e 
encenação . Festival of the telling 
a tale in its diversity of expressions 
- illustrations, orality, reading and 
staging

Associação Rock da Baixamar

www.maredecontos.blogspot.pt

03/03 - 28/03
Cinema 

03/03 > A Herança: A História de 
um País (Drama) . The Inheritance: 
History of a Country (Drama)
07/03 > Ash is the Purest White 
(Drama/Romance) . Ash is the 
Purest White (Drama/Romance)
14/03 > Chuva é Cantoria na 
Aldeia dos Mortos (Drama) . The 
Dead and the Others (Drama)
21/03 > Em Trânsito (Drama) . 
Transfer (Drama)
28/03 > Ciclo Kenji Mizoguchi 
(Drama/Romance) . Kenji 
Mizoguchi Series (Drama/
Romance)

Clube de Tavira . Tavira Club

Domingos 20h30 e quintas 21h00 . 
Sundays 8:30 p.m and 9 p.m

www.cineclube-tavira.com 

10/03
Cinema IPDJ . IPDJ Cinema

11h00 > Matraquilhos . 11 a.m - 
Metegol
15h00 > O que fiz eu para merecer 
isto? . 3 p.m - What Have I Done to 
Deserve This?

IPDJ  - Faro

€4

T. 289 827 627

17/03
Filminhos à Solta pelo País . 
Films on the Loose

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

15h30 . 3:30 p.m

€2,50

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

15/03
O Filme Francês do Mês . 
The French Movie of the Month

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 870 000
www.cm-faro.pt
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Festa da Mãe 
Soberana . Mãe 
Soberana Festivities

Câmara Municipal de Loulé, Paróquias de São 
Sebastião e São Clemente . Loulé Council, São 
Sebastião and São Clemente Parishes
T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

A maior festa religiosa do sul do 
País realiza-se em Loulé, numa 
grande demonstração de fé que 
anualmente atrai crentes e turistas 
à cidade. Para além de um extenso 
programa religioso, o ponto alto da 
festa é o desfile pela cidade e a su-
bida ao santuário onde milhares de 
pessoas acompanham a procissão.

The biggest religious festivity in Sou-
thern Portugal will be taking place 
in Loulé, in a large demonstration 
of faith which attracts believers and 
tourists to town every year. Besides 
the extensive religious programme, 
the highlight is the procession up 
to the sanctuary accompanied by 
thousands of people.

LOULÉ

SÃO BRÁS DE ALPORTEL 

Festa das Tochas 
Floridas . Flower 
Torches Festival

Igreja Matriz e Largo de São Sebastião . Parish 
Church and São Sebastião Square

A partir das 09h30 . From 9:30 a.m 

Câmara Municipal de São Brás de Alportel . 
São Brás de Alportel Council
T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Tradição de maior relevo em São 
Brás de Alportel, a Festa das Tochas 
Floridas, no domingo de Páscoa, é 
um momento alto na vida da comu-
nidade. As colchas nas janelas, as va-
randas engalanadas e o tapete flori-
do, por onde passa a procissão, são 
um cenário de uma das mais belas e 
genuínas procissões do país.

This important tradition in São Brás 
de Alportel, the Flower Torches Fes-
tival om Easter Sunday is one of the 
annual highlights of this community. 
Bedspreads on the windows, decked 
out balconies and  flower-carpeted 
streets for the procession are the set 
of one of the most beautiful, traditio-
nal processions in Portugal.

21/Abril

05/Maio

21/Abril

April

May

April

e . and
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Rua ·              Rebelo da Silva 32B






